
Практическое занятие № 56 

Тема урока: Выпуск DVD дисков. Согласование времен.  

Цель урока: 

1. Обучающая: 

- развитие лексических и грамматических навыков. 

- формирование грамматических навыков чтения и говорения. 

- развитие умения переводить и пользоваться словарем. 

2. Развивающая:  

- развитие способности к распределению внимания, к запоминанию.  

- расширение кругозора и поддержание интереса к изучению английского 

языка. 

3. Воспитательная:  

- формирование потребности и способности к критическому мышлению. 

Наглядные пособия: словарь, методическое указание. 

Тип урока: практическое занятие. 

Методы: словесные, наглядные, практические. 

1.1. Изучение нового материала.  

Согласование времен в английском языке. 

  Часто ли мы говорим о прошлом? Да, каждый день! Вы постоянно рас-

сказываете друзьям/родителям/коллегам случаи из жизни, воспоминания, ис-

тории. Если на русском это сделать просто, то в английском вам нужно знать 

согласование времен.  

Например, на русском мы говорим: "Он думал, она изучает английский".  

В этом предложении мы используем и прошедшее, и настоящее время. 

Но в английском языке, когда вы говорите про прошлое, вы не можете ис-

пользовать прошедшее время с настоящим или будущим в одном предложе-

нии.  Чтобы сказать такое предложение, вам нужно согласовать в нем време-

на. Так как в русском языке мы этого не делаем, согласование времен немно-

го непривычно для нас. Поэтому нужно как следует разобраться с этой те-

мой, чтобы не допускать ошибок.  



Что такое согласование времен в английском языке? 

  Согласование времен – это зависимость времени в одной части пред-

ложения от времени, которое используется в другой. Его мы используем в 

сложных предложениях, которые состоят из нескольких частей. Можно вы-

делить 2 части сложного предложения:  

1. Главную – это самостоятельная часть предложения.  

Например: Он сказал... Мы думаем...  

2. Придаточную – это та часть, которая зависит от главной (мы можем задать 

вопрос от главной части к придаточной).  

Например: Он сказал (что именно?), что я приду в 9. Мы думаем (что имен-

но?), что она позвонит.  

  Согласовывая времена, вам надо научиться менять придаточную часть 

предложения.  

Согласование прошедшего времени и настоящего.  

1. Прошедшее время и Present Simple (регулярное действие) Давайте подроб-

но рассмотрим, как происходит согласование прошедшего времени и насто-

ящего простого времени.  Допустим у нас есть предложение: He thinks 

she drives a car. Он думает, она водит машину. Как вы видите, обе части этого 

предложения стоят в настоящем времени. То есть в настоящий период вре-

мени он думает, что она водит машину.  А как сказать это в прошедшем вре-

мени?  

Например, представьте ситуацию: Вам рассказывает друг, что неделю назад 

он познакомился с девушкой и тогда он думал, что она водит машину. Но 

сейчас он уже знает, что это не так. То есть в первой части предложения у 

нас теперь стоит прошедшее время: He thought... Он думал...  В русском язы-

ке в этом случае вторая часть не изменится (в ней останется настоящее вре-

мя), но в английском языке мы не можем оставить вторую часть без измене-

ний.  

Неправильно: He thought she drives a car. Он думал, она водит машину. Нам 

нужно согласовать первую часть со второй. И для этого мы вторую часть 



также ставим в прошедшее время. То есть меняем настоящее простое время 

(Present Simple) на прошедшее простое время (Past Simple), добавляя оконча-

ние –ed к правильному глаголу или ставя неправильный глагол во 2-ю форму. 

He thought she drove a car. Он думал, она водит машину.  

Давайте рассмотрим еще пару примеров:  

Настоящее время: 

He thinks she lives in Moscow. Он думает, она живет в Москве.  

She says that she works there. Она говорит, что она работает там.   

Прошедшее время: 

He thought she lived in Moscow. Он думал, она живет в Москве.   

She said that she worked there. Она сказала, что она работает там. 

2. Прошедшее время и Present Continuous (процесс, который происходит в 

данный момент)  

Как происходит согласование прошедшего времени и настоящего продол-

женного?  

Например, у нас есть предложение в настоящем времени: He thinks she 

is sleeping. Он думает, она спит.  Обе части этого предложения стоят в насто-

ящем времени: в данный момент он думает, что она в данный момент спит. 

Но представьте ситуацию: При встрече девушка спрашивает своего парня, 

почему он ей не позвонил. А он объясняет ей, что не стал звонить ей утром, 

потому что думал, что она спит. То есть первая часть предложения теперь 

стоит в прошедшем времени: He thought... Он думал... Опять же, в русском 

языке ничего не изменится во второй части, но в английском мы не можем 

оставить все как есть. Неправильно: He thought she is sleeping. Он думал, она 

спит.  Нам нужно настоящее время во второй части изменить на прошедшее. 

То есть мы меняем настоящее длительное время (Present Continuous) на про-

шедшее длительное Past Continuous, меняя вспомогательные глаголы (am/is 

на was, are на were): He thought she was sleeping. Он думал, она спит. Давайте 

рассмотрим еще несколько примеров: 

 



Настоящее время:  

They see that she is dancing. Они видят, что она танцует.  

He hears that we are singing. Он слышит, что мы поем.   

Прошедшее время: 

They saw that she was dancing. Они видели, что она танцует.   

He heard that we were singing. Он слышал, что мы поем.  

Согласование прошедшего времени и будущего. 

Давайте посмотрим, как происходит согласование прошедшего и будущего 

времени.  

Например, у нас есть предложение: She knows that he will come. Она 

знает, что он придет.  А теперь представьте ситуацию: Девушка рассказывает 

своей подруге, что еще на прошлой неделе она знала, что он придет.  Как ви-

дите, мы опять меняем время в первой части с настоящего на прошедшее: She 

knew... Она знала... Только теперь мы не можем оставить во второй части бу-

дущее время.  

Неправильно:  

She knew that he will come. Она знала, что он придет.  Нам нужно будущее 

время сделать прошедшим, а для этого мы меняем вспомогательный глагол 

will на would. She knew that he would come. Она знала, что он придет.  

Вот еще несколько примеров: 

Настоящее время: 

She knows that he will call her. Она знает, что он ей позвонит.    

They think that they will be flying. Они думают, что они будут в полете.    

Прошедшее время: 

She knew that he would call her. Она знала, что он ей позвонит.   

They thought that they would be flying. Они думали, что они будут в полете. 

Согласование прошедшего времени и прошедшего. 

  Для начала давайте я вам поясню, зачем и когда нам нужно согласовы-

вать прошедшие времена друг с другом. Это правило применяется, если в 

придаточной части действие совершилось раньше, чем в основной. То есть 



такое согласование нам нужно, чтобы показать последовательность дей-

ствий.  Давайте рассмотрим это подробнее. Например, у нас есть продолже-

ние: He said that she went away. Он сказал, что она уехала.  Обе части такого 

предложения стоят в прошедшем простом времени (Past Simple). То есть мы 

делаем вывод, что действия происходят в один момент времени. Например, 

он только что проводил ее до машины и сказал, что она уехала. А вот если 

мы хотим показать, что одно действие совершилось до того, как произошло 

другое, то нам нужно изменить время во второй части.  Например, пред-

ставьте ситуацию, день назад ваша подруга уехала в гости к родителям, а се-

годня вам позвонил ее друг и спросил, где она. На что вы ответили, что она 

уехала.  В этом случае мы во второй части предложения используем время 

Past Perfect (прошедшее совершенное), которое показывает, что это действие 

совершилось раньше. При этом мы используем вспомогательный глагол had 

и ставим действие в 3-ю форму. He said that she had gone away. Он сказал, что 

она уехала.  То же самое мы делаем, если в предложении используется насто-

ящее совершенное действие (Present Perfect), так как на русский язык оно 

также переводится прошедшим временем. В этом случае мы подчеркиваем 

результат, который мы получили.  He said that he had written a book. Он ска-

зал, что он написал книгу. То есть когда-то в прошлом он написал книгу, но 

спросили его об этом только сейчас.  Чаще всего мы согласовываем прошед-

шее время с прошедшим, когда передаем чьи-то слова.  

Прошедшее время (прямая речь):   

He said, “They flew”. Он сказал: «Они прилетели».   

They said, “He has done homework”. Они сказали: «Он сделал домашнюю ра-

боту».  

Прошедшее время (косвенная речь): 

He said that they had flown. Он сказал, что они прилетели (они сначала приле-

тели, а потом он это сказал).  

They said that he had done homework. Они сказали, что он сделал домашнюю 

работу (он сначала сделал домашнюю работу, а потом они сказали). 



Согласование прошедшего времени и модальных глаголов. 

Модальные глаголы в отличие от остальных глаголов не указывают действие 

(идти, читать, изучать), а показывают отношение к этим действиям (должен 

идти, могу читать, следует изучать). При согласовании времен мы ставим их 

в прошедшее время: can – could may – might have to – had to. 

Например, у нас есть предложение в настоящем времени:  

He knows that she can speak English. Он знает, что она может говорить на ан-

глийском.  Но предположим, что он рассказывает своим знакомым, что когда 

он принимал ее на работу, он знал, что она может говорить на англий-

ском.  То есть мы ставим первую часть в прошедшее время: He knew... Он 

знал... Поставив первую часть в прошедшее время, мы не можем оставить 

модальный глагол в настоящем времени.  

Неправильно: He knew that she can speak English. Он знал, что она может го-

ворить на английском. Поэтому мы ставим can в прошедшее время - could. 

He knew that she could speak English. Он знал, что она может говорить на ан-

глийском. 

Рассмотрим еще несколько примеров: 

Настоящее время: 

He knows that she can swim. Он знает, что она может плавать.   

They think that he have to work. Они думают, что ему нужно работать. 

Прошедшее время: 

He knew that she could swim. Он знал, что она может плавать.  

They thought that he had to work. Они думали, что ему нужно работать. 

1.2. Актуализация грамматических навыков.  

Задание 1. Продолжите предложения в косвенной речи, соблюдая правила 

согласования времен. 

Н-р:  He said, “I work in New York.” (Он сказал: «Я работаю в Нью-Йорке.») – 

He said that he … . (He said that he worked in New York. – Он сказал, что рабо-

тает в Нью-Йорке.) 

1. She said, “I speak French.” – She said that she … 



2. She said, “I am speaking French.” 

3. She said, “I have spoken French.” 

4. She said, “I spoke French.” 

5. She said, “I am going to speak French.” 

6. She said, “I will speak French.” 

7. She said, “I can speak French.” 

8. She said, “I may speak French.” 

9. She said, “I have to speak French.” 

10. She said, “I must speak French.” 

11. She said, “I should speak French.” 

12. She said, “I ought to speak French.” 

Задание 2. Найдите предложения, в которых глагол в скобках может стоять в 

настоящем времени. 

1. Our neighbour said his name (be) Fred. (Наш сосед сказал, что его зовут 

Фред.) 

2. He said he (be) tired. (Он сказал, что устал.) 

3. I thought you (call) the doctor. (Я думал, что ты вызвал врача.) 

4. We met the woman who (live) next door. (Мы встретили женщину, живущую 

рядом.) 

5. Jane said she (can’t afford) to buy a new car. (Джейн сказала, что не может 

позволить себе покупку новой машины.) 

6. She asked me how many books I (read) last month. (Она спросила меня, 

сколько книг я прочитал в прошлом месяце.) 

7. Bob said he usually (go to bed) before midnight. (Боб сказал, что обычно ло-

жится спать до полуночи.) 

8. I wondered why Sam (leave) without saying a word. (Мне было интересно, 

почему Сэм ушел, не сказав ни слова.) 

9. Cavendish discovered that water (consist of) hydrogen and oxygen. (Кавендиш 

открыл, что вода состоит из водорода и кислорода.) 



10. Alice and Henry said that they (be) from Florida. (Алиса и Генри сказали, 

что они родом из Флориды.) 

Задание 3. Выберите верный вариант глагола и переведите предложения. 

1. I knew that my sister … (have/has/had) a problem. 

2. I know that my sister … (have/has/had) a problem. 

3. I knew that my sister … (will have/would have/had) a problem soon. 

4. He said he … (lived/has lived/had lived) in Moscow since 2005. 

5. She asks me if the flight … (has been cancelled/had been cancelled/been can-

celled). 

6. She asked me if the flight … (has been cancelled/had been cancelled/was can-

celled). 

7. Nobody knew what … (will happen/would happen/happens) next. 

8. Mike said that he … (hasn’t met/didn’t meet/hadn’t met) Helen since they part-

ed. 

9. Kelly said that she … (didn’t want/doesn’t want/hadn’t wanted) to wear her hat. 

10. We didn’t expect that he … (showed/will show/would show) us the film. 

  

 

 


